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UNITED STATES DISTRICT COURT 
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 

OBADA MZAIK, 

Plaintiff, 

v. 

Case No. 1:22-cv-00042-ACR 

Complaint for Torture 
28 U.S.C. § 1605A 

SYRIAN ARAB REPUBLIC, 

Defendant. 

DECLARATION OF WITNESS SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-011 

I, SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-011, do hereby declare as follows:  

1. I have personal knowledge of the facts set forth in this Declaration. If called as a witness,

I would testify truthfully to these facts under oath.

Reasons and Circumstances of Detention 

2. I am from Al-Qusayr in Homs, but I have been living in Salamiyah, rural Hama, since

2010. I married in Salamiyah, and at the beginning of the Syrian Revolution, I was working

with coordination committees in Hama and Damascus.

3. In June 2012, I was in the city of Raqqa. While returning to Salamiyah, near the Athriya

area in rural Hama, I was stopped at a regime checkpoint by personnel in both military

uniforms and civilian clothing from the Popular Committees. I was alone in my white

Hyundai Sonata. After seeing my ID showing I was from Al-Qusayr, they ordered me out

of the car and detained me at the checkpoint for an hour. They then put me in a van where

there were three other detainees who had been arrested before me at the checkpoint - one

from Hama and two seemed to be from the Salamiyah villages.

Detention at Mustafa Rustom's Farm 
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4. They took us to Mustafa Rustom's farm - he also owned the cafeteria and restaurant 

opposite the farm. I knew him previously as I had held my wedding celebration in 

the restaurant's banquet hall. The farm served as a headquarters for regime-affiliated 

Popular Committees.  

5. Upon entering the farm, I heard someone from the Rustom family, a relative of 

Mustafa whom I knew but can't recall his name, order them not to beat me, as they 

were beating the other detainees with me.  

6. They put me in a small room in the farm with a metal-barred window. I remained 

there for about four hours, with no one entering. Throughout this period, my hands 

were bound, and I could hear the sounds of the other detainees being tortured 

outside.  

7. We stayed in that room for three days. I wasn't tortured, but the other detainees were 

tortured daily outside the room. New detainees arrived each day.  

8. At around 3 AM on the fourth day, they took me out of the room. Mustafa Rustom 

came and gave me a phone, telling me to call my relatives - I believe to negotiate a 

ransom for my release. Suddenly, someone came and told him not to let me call 

because security was coming to take me and the others.  

9. Indeed, a car arrived, and four agents in camouflage military uniforms carrying rifles 

got out, two of them from Air Force Intelligence Branch.  

Arrest by Air Force Intelligence 

10. The Air Force Intelligence agents interrogated me and accused me of multiple charges 

including demonstrations and financial support, among others. I denied this, but they 

showed me a report written by one of their collaborators containing extensive information 

about me and my family who had visited me for four months.  

11. One agent asked me about someone, and when I said yes, I knew him and he was a relative, 

the agent told me this person had written the report about me.  

12. After about four hours, an agent began beating me and pressuring me to fingerprint the 

charges. He beat me with a belt, and when I refused to fingerprint, he forcibly grabbed my 
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hand and made me fingerprint the charges against me. At that point, I managed to read the 

letterhead at the top of the document which read "Air Force Intelligence Branch." My name 

was at the beginning of the document, which consisted of two pages.  

13. At 8 AM, they put us in a civilian van with curtains. They took us to Deir Shamil, passing 

through four checkpoints where agents beat us at each one.  

Transfer to Deir Shamil 

14. We arrived at Deir Shamil at 2 PM, where they took all my personal belongings upon entry. 

I had SYP 114,000. When the person taking my belongings asked how much money I had, 

I told him SYP 114,000. He said, "No, you only have SYP 40,000" - apparently stealing 

the rest. They never returned any of the money.  

15. Another agent said to take me to the second room. When I entered, they removed my 

blindfold. The room was large with a bathroom and a window overlooking the valley. I 

knew then we were in Deir Shamil because I knew that valley well. I also asked the other 

detainees in the room, who confirmed we were in Deir Shamil.  

16. We were 14 detainees in this room. I stayed there for three days. During this time, new 

detainees arrived daily, while others were taken to unknown destinations.  

17. On the third day, they called my name and took me to interrogator, Abu Ali, a retired officer 

who returned to service after the Syrian revolution began in 2011. He was from Masyaf, 

according to other detainees from that city who were with me.  

18. Abu Ali interrogated and tortured me, including pouring water on me and administering 

electric shocks, and using a car tire to contain me while beating me with sticks and hoses. 

He accused me of many things I knew nothing about. The interrogation lasted about two 

and a half hours before they returned me to the room.  

19. I remained in Deir Shamil for 28 days, during which I was interrogated six times and 

tortured each time. The torture intensified with each interrogation.  

20. On the last day, they called out 31 names, including mine. They returned our belongings 

except the money, bound our hands and feet, put us in vans, and took us to Hama Military 

Airport.  

Transfer to Hama Military Airport 
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21. Air Force Intelligence Branch was responsible for the airport and detainees. Upon arrival 

at the airport, they took us to the dispensary, which served as a reception center for 

detainees. Assistant Abu Abdo from Hama, a tall, large man, received us.  

22. I saw many detainees, some naked, others in only underwear. About 60 detainees were held 

in a dispensary room no larger than 4x4 meters.  

23. Immediately after entering the dispensary, I was summoned while bound and blindfolded. 

There was a criminal lieutenant called/ Somer, notorious there for his brutality. He was 

wearing pajamas at the time, dark-skinned, tall, and thin. He asked my name, and after I 

answered, he stepped back more than two meters, then ran toward me and kicked me in the 

right side of my chest. The blow knocked me to the ground outside the dispensary door. 

He then dragged me by my hair back into the dispensary. He began torturing me brutally 

with a whip and ordered them to "shabeh" me - suspending me by my hands. It was reverse 

suspension, with my hands bound behind me before being hung from the ceiling. The pain 

was unbearable, causing severe pain in my neck, shoulders, and hands.  

24. They lowered me after 10 minutes and returned me to Lieutenant Somer for interrogation. 

Then he ordered them to "shabeh airplane [Hang up in an airplane position]." I didn't 

understand this, but they bound my hands behind me again and suspended me as before, 

except this time they spread my legs and tied each one in a different direction, increasing 

the pressure and pain on my neck and shoulders. Suddenly, the rope binding my left hand 

came loose, leaving me suspended by only my right hand, causing my right shoulder to 

dislocate as the shoulder bone came out of place.  

25. There was another suspended detainee in the bathroom with me at the time. I lost 

consciousness from the severe pain. When I regained consciousness in the evening, I found 

myself in the same dormitory where I had been before the suspension.  

26. The next day, they took me from the dormitory, blindfolded and bound, to a room with 

three beds. From under my blindfold, I saw two people eating. While kneeling, after they 

finished eating, they brought a watermelon. One asked me: "Do you know how to slice a 

watermelon?" I said, "Yes." He took out a heated knife called a "kabas," stabbed it into my 

left thigh, and began moving it right and left in a circular motion while I screamed in agony. 
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Then he took out a whip and they began torturing me, beating my back until blood ran on 

the floor.  

27. I couldn't bear all this pain and told him to write whatever charges he wanted, and I would 

sign them. But he said no, I had to confess to my crimes myself, accusing me of 

participating in killing their detachment in Salamiyah. Then Suhail Al-Hassan, a dark-

skinned, thin officer without a beard or mustache, arrived. He was holding my bank cards 

and asked if they were mine. When I confirmed, he demanded the PIN for each. I had two 

cards: one from Commercial Bank containing 600,000 SYP , and another from Islamic 

Bank containing 1,000,000 SYP . I refused to give him the PINs, but he beat me and forced 

me to provide them, stealing the money from the cards. They also stole my car that they 

had stopped at their checkpoint earlier. Then they returned me to the cell.  

28. There was no medical care, medicine, or doctor supervising detainees' conditions. Those 

who became sick or injured would continue bleeding, with pus and maggots emerging from 

their bodies until they died.  

29. They began showing me every person they arrested from Salamiyah for identification. One 

day they brought in an elderly man from Salamiyah and asked if I knew him. I said I didn't, 

but they insisted we had worked together buying medicine for revolutionaries and 

conducted other activities together. He remained with me throughout my stay at the Air 

Force Intelligence Branch in Hama, where I spent 16 days in the dispensary. During that 

period, between 20 to 25 people were killed.  

30. Among the detainees I remember was a short, blonde young man with an injured leg oozing 

pus and blood with a putrid smell due to torture in the dispensary. Instead of bringing a 

doctor, they took him to the courtyard in front of the dispensary and amputated his leg with 

a power saw - typically used for cutting marble and ceramic - without anesthesia. They 

didn't dress or bandage it, just placed a bread bag over it. He continued bleeding until he 

died.  

31. Another person was repeatedly beaten on the head with pipes until he lost his mind and 

began laughing constantly. He died the next day. There was also an elderly man from 

Saraqib in rural Idlib, a vegetable truck driver. They tortured him in a strange way, forcibly 

making him drink water until his stomach swelled and water came out his nose, vomiting 

several times. Finally, they struck his head with a solid object. He remained for two days, 
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unable to move, eat, or drink, only speaking, before he died. Other detainees went insane 

from severe torture.  

Transfer to Deir Shamil 

32. After 16 days in the dispensary, they took out 100 detainees, including me and 30 others, 

to Deir Shamil. They took us in buses for just three minutes, then put us in a closed aircraft 

with a door in the hangar. We were more than 600 detainees there. Many detainees would 

arrive, and deaths occurred daily.  

33. Food was served once daily - one spoonful of rice or a piece of bread, and one olive per 

person. For drinking water, there was a hose at the hangar door.  

34. There were three cans for relieving our needs, though some would do so anywhere in the 

hangar. There were about seven detainees appointed as supervisors over the hangar to clean 

the tanks and handle other tasks.  

35. Many detainees who had been there for a month and a half or more were reduced to skin 

and bone due to malnutrition and disease. Scabies, lice, and severe diarrhea spread among 

us. Those who contracted diarrhea would die within days due to lack of medical care and 

hygiene, while many suffered severe injuries to their bodies.  

36. My back was covered in wounds, with pus, blood, and maggots emerging from my body. 

My leg was also wounded from a knife stab by one of the agents previously.  

37. Before entering the Air Force Intelligence Branch, I weighed 112 kilograms, but it dropped 

to less than 70 kilograms during detention. Every day, between eight to 15 detainees would 

die from hunger, disease, torture, and lack of medical care and hygiene.  

38. A conscript would occasionally throw us a bundle of bread, and detainees would rush for 

a piece out of severe hunger, resulting in 10 to 15 deaths from the scramble. We would 

place the corpses at the hangar door. Prison guards would collect them the next day and 

throw them in the courtyard until removal. 

39. One day, an intoxicated conscript entered the cell. Detainees gathered around him, thinking 

he brought food. He surprised them by emptying his rifle magazine into them, killing 21 

detainees. The conscript left, and the next day, the bodies were collected and discarded 

outside with no regard for human dignity. Most victims were from Souran town, which had 

about 250 detainees.  

Torture in the Hangar 
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40. I remained in the hangar for one month and eight days. During this period, I was 

interrogated once, which consisted only of fingerprinting some papers before being 

returned to the dormitory.  

41. They would entertain themselves with detainees at night, taking them to the courtyard, 

mocking them, and forcing them to imitate animal sounds. Once when I asked to relieve 

myself, they took me to the courtyard and allowed me to do so, then forced me to wipe my 

face with my excrement.  

42. Suddenly, I and 30 other detainees who had been with me in Deir Shamil were taken out. 

They forced us to kneel in the courtyard. Among us were 12 military personnel. They 

executed six of them before my eyes by shooting them in the head with pistols. Those 

executed included an officer from Zabadani or Sarghaya and another from Aleppo, 

apparently a lieutenant who had been late returning from leave and was arrested at a 

checkpoint.  

43. Executions occurred daily without specific reason. All detainees who came with me from 

Deir Shamil died or were killed, including one taken for interrogation and never returned - 

I was told he was killed during questioning. There was also a man and his son (a child) 

with me. Before the father died, he entrusted me with caring for his son, who was later 

released. Another person among the 30 detainees - I tried to wake him up in the morning, 

but he had already died, with foam coming from his mouth and nose.  

44. During this period, I experienced severe weakness and hallucinations, imagining terrifying 

things, including visualizing the Hangar roof falling on me. All this resulted from the harsh 

conditions I was living in, including this sinister place, diseases, foul odors, torture, hunger, 

and pain that never left my body.  

45. On the final day I was transferred alone to the dispensary. They dressed me in black 

pajamas, and agents wearing black clothing arrived, armed and carrying a bag with a large 

metal chain. They bound my hands and feet, putting large metal balls on my feet, then 

dragged me while blindfolded and put me in a bus. After traveling for about eight minutes, 

they took me to an unknown location. I later realized they had put me in an Antonov aircraft 

used for paratroopers - my blindfold had slipped slightly, allowing me to see inside the 

aircraft while they tortured me. I heard them talking among themselves, with one asking 

another where I was from. When told "from Al-Qusayr in Homs," he replied, "We'll be 
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over Homs soon - throw him from the plane then." But I was too weak and in such poor 

condition and could not resist.  

Transfer to Mezzeh Military Airport 

46. We arrived at Mezzeh Military Airport in Damascus in the afternoon. They took me off the 

plane and put me in the trunk of a black car, which I could see from under my blindfold.  

47. I remained in the car trunk for about 45 minutes before it stopped. They apparently took 

me to Damascus International Airport since it was a cargo plane, then by car to Mezzeh 

Military Airport and into the Old Interrogation Branch.  

48. My health condition was extremely poor. I was completely depleted from the severe torture 

I had endured. Upon entering the room, I heard screaming and water being poured. They 

immediately took me to the dispensary, where I remained standing until evening, waiting 

my turn.  

49. Finally, they took me to the doctor and removed my blindfold. The doctor ordered me not 

to look at him and to focus only on the ceiling. He examined my body and asked about the 

spots and wounds covering it, and about previous diarrhea. After answering his questions, 

he gave me five pills.  

50. Upon leaving, we were received by an assistant called Nizar. He put us in a 3x3 meter cell, 

number four, containing 22 detainees. There were 26 similar cells on both sides of the 

corridor.  

51. Among those with me was a person from Talkalakh in rural Homs who died five minutes 

after entering the cell from severe torture.  

52. One day they took me from the cell, filled out a form with my personal information, and 

took two photos - one profile and one frontal - bearing the number 88. One of them told 

me, "Now your name is number 88. Don't respond to your name, only to your number." 

Then they returned me to the cell.  

53. I remained in another cell for 28 days. Breakfast consisted of a bread loaf with a boiled 

egg, labneh, or a very small amount of halawa. Lunch included rice or pasta with bread, 

and twice weekly contained small portions of meat or chicken, though these portions lasted 

only a few days. Dinner consisted of soup and boiled potatoes with bread.  
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54. The bathroom was external. We were allowed out twice daily – the first time is at 6 AM 

and the second is at 12 pm midnight- for only five seconds. The guard counted the time 

precisely, and we had to finish by then or face torture.  

55. One day in the bathroom, Assistant Abu Musa was present. I asked if he knew Brigadier/ 

Mundhir Ghannam from Al-Dala village in rural Jableh. He asked how I knew him. I 

explained that I had served under his command, and that he knew me well. He told me that 

he was now the head of the old Interrogation Branch. During my service, Colonel Ghannam 

was a lieutenant colonel at the time. I asked Assistant Abu Musa to let me speak with him. 

He said he would tell him tomorrow,  and if he does not know you, I will torture you.  

56. The next morning, Abu Musa blindfolded and bound me, taking me to Brigadier 

Ghannam's office. Ghannam slapped my face several times before they removed my 

blindfold. He said he was transferring from the Old Interrogation Branch tomorrow but 

would help if he stayed. Indeed, my food portions doubled for the next two days. This 

stopped when I learned Brigadier Ghannam had transferred, becoming head of the Air 

Force Branch in Deir ez-Zor and one of the oil well owners in rural Deir ez-Zor.  

57. Days later, I was summoned for interrogation, blindfolded and bound. The interrogation 

consisted of torture, suspension, and humiliation. Questions were the same each session, 

with additional false accusations. During interrogation, I heard a girl's voice and heard the 

interrogator saying to bring her pants to wear, threatening her with rape by agents. She was 

naked, and it was very cold.  

58. In the final 10 days, I was interrogated four times, with increasing torture each time. They 

used whips, electric cables, green hoses, electricity, and more. A man from Al-Qusayr in 

rural Homs was with me - they struck his head with a solid object, which led to his death.  

59. After 28 days, they came one morning with abundant food and left our cell door open. At 

bathroom time, Assistant Abu Ghadab came. We had to lie on our stomachs and raise our 

feet to receive 15 strikes with a green plastic pipe without crying out or lowering our feet - 

anyone who did had to start over. They told us President Bashar al-Assad had issued an 

amnesty decree for our release. They brought barbers to cut detainees' hair in the first two 

cells and changed their clothes. When it was our turn, they came screaming. About seven 

guards with green plastic pipes and whips began torturing us brutally, entering all cells.  
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60. The next day we heard Sheikh Al-Bouti had been assassinated, so our release was canceled, 

and we were tortured for this reason. A guard came to the cell calling number 88. I 

responded, and he told me to extend my hand through the door slot. He grabbed it and beat 

it severely with a plastic pipe until it swelled and bled, repeating this with my other hand 

for unknown reasons.  

61. Three days later, they called several detainees including my number - they only used 

numbers then to deal with us - tied us together with long metal chains, blindfolded us, and 

put us on buses. We walked for about six minutes then descended, still within Mezzeh 

Military Airport, entering the New Interrogation Branch. I was placed in a communal cell. 

After half an hour, they called number 88. I responded, and they took me out, blindfolded 

me and tied my hands for interrogation. The interrogation lasted from 1 PM until 12 AM. 

One interrogator questioned me throughout this period. After questioning, he would order 

guards to take me to the torture room. I was tortured brutally - suspended and electrocuted 

using two electrical cables with metal clamps attached to my chest connected to power 

outlets. The interrogator stood behind me. He had removed my blindfold but I couldn't see 

him. I felt near death from the pain. I said I would fingerprint anything but please stop 

torturing me. He said: “you must confess to the crimes attributed to you”. He moved the 

cables and clamps from my chest to my genitals and shocked me - the pain was far worse, 

causing bleeding. After being tied and lifted slightly off the ground so my toes touched the 

floor, they poured water on the ground. I couldn't keep my body raised due to pain and 

exhaustion. My toes would touch the ground and I would be shocked. The torture continued 

this way with beatings from plastic pipes and humiliation until the end of the interrogation. 

Then I was returned to the cell.  

62. I was interrogated 10 times during my stay in that cell. The interrogations were similar, but 

pain and torture increased each time.  

63. Once they used an additional torture method, seating me on a metal chair with an opening 

under the seat and a candle placed on a stand below. The chair had straps, and they tied my 

feet, thighs, stomach, throat, and tied my hands behind me. They lit the candle below me, 

burning my thighs and lower body with unbearable pain - worse than any previous torture. 

My skin melted and dripped onto the candle, crackling like chicken or meat grilling and 
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melting on coals. I couldn't comprehend this level of pain. The burn sites still hurt and 

bleed when I walk or in heat, and the skin continues peeling even now.  

64. They put me on the chair twice for several minutes. Then the interrogator said he would 

show me my charge. He removed my blindfold, stood behind me, and showed me a photo 

of myself with U.S. Ambassador Ford who came to Hama in March 2012. I had met him 

with other civilians in a lawyer's office in Hama, though photography was forbidden then 

and only the ambassador's escort took photos. I don't know how Air Force Intelligence 

obtained the photo. I claimed it was photoshopped and not real, but he accused me of high 

treason.  

65. The next day they took me for torture again. They pulled out all my fingernails from both 

hands and electrocuted me. He asked how much US Ambassador Ford paid me to betray 

my country. I denied this.  

66. Torture continued for the next five days, with daily interrogation and torture. In the final 

session, the interrogator told me to confess he gave me $30,000 to buy weapons for 

terrorists. I told him to do what he wanted. He wrote in the report that US Ambassador 

Ford gave me $300,000, multiplying the amount tenfold. He also wrote that I formed armed 

gangs and bought weapons to fight the regime. During this torture period, I stood in the 

corridor for two full days until my feet swelled. Everyone tortured and beat me while I was 

blindfolded and bound.  

67. There was a guard from Sahl al-Ghab called Suleiman Rizq. He would regularly come to 

the cells singing sad songs about mothers and fathers in a loud voice. This droves us to 

hysteria and severe depression, making us lose our minds thinking about our mothers and 

families, causing psychological breakdown.  

Transfer to Communal Cell No. (4) 

68. After three and a half months, they transferred me to communal cell number four, where 

cell number three had been emptied, and the detainees were distributed among the other 

cells. Cell number four was designated for punished officers and soldiers.  

69. I remained 14 days in that cell, interrogated eight times during this period with savage and 

terrifying torture. On the final day, the guard called number 88. I responded, and he took 

me to solitary cell number 25.  
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70. During my time in cell number four, a sixteen-year-old child died. He died from severe 

grief and oppression, having been castrated before entering prison due to an incident. His 

face and body were childlike, causing all guards to mock and ridicule him daily. They 

would take him from the cell to entertain themselves, taunting him about his medical 

condition and castration. They returned him to the cell crying intensely and isolated from 

us. When we woke the next day, he had died.  

Transfer to Solitary Cell No. (25) 

71. The cell measured two meters long by one meter wide. It held about 23 detainees. We had 

to stand due to the confined space and couldn't sleep. We divided ourselves into three 

groups - two would stand while the third rested or slept for two hours, rotating turns.  

72. I saw detained children there performing forced labor [sukhra] and food distribution, 

ranging from 7 to 14 old. There was also a special cell for women and their detained 

children.  

73. During my time in solitary confinement, I heard screaming from guards and women. Once 

a guard called for a doctor - we had two in our cell, a dentist and a surgeon. The guard took 

them to the women's cell. They returned telling us a woman was giving birth. They helped 

deliver a baby girl. The detainee had been raped by guards and became pregnant while in 

detention. This wasn't the only case - another pregnant woman was also raped by the prison 

guards.  

74. I witnessed the simultaneous torture and interrogation of a wife and husband. I could hear 

their voices along with those of the interrogators and guards torturing them. They beat and 

humiliated the wife in front of her husband while he screamed. Then we heard a strong 

blow and the husband's voice disappeared – apparently, they had killed him.  

75. I remained in solitary confinement for one month and twenty-five days, tortured daily in 

the corridor. When I collapsed to the ground, guards would close in on my body and force 

other detainees to stand on me. They also took me to the bathroom and forced me to drink 

filth and urine. The bathrooms were perpetually filthy. They also forced me to crawl on my 

stomach through the entire branch.  

76. One day the guard shouted: "Every detainee from Al-Qusayr, exit the cell!" One guard said, 

"Number 88, you're from Al-Qusayr." I went out with them, and they began torturing us 
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savagely with hoses and pipes until I lost consciousness. When I awoke, I found myself in 

solitary confinement - all this because of battles then occurring in Al-Qusayr between the 

Free Army and the regime.  

77. During this period, I was tortured several times with electricity and the candle chair.  

78. Whenever guards entered, I tried to hide my swollen feet while blood seeped from under 

my nails. At that time, they would take some detainees to Hospital 601 for treatment, but 

most never returned. Those who did return advised us not to go to Hospital 601, describing 

it as a human slaughterhouse rather than a hospital. I heard most detainees were tortured 

and killed there.  

Cell No. (3) 

79. I was transferred to Cell No. (3) where I contracted scabies three times. They treated our 

scabies because it was contagious, and guards feared catching it. Treatment consisted of a 

medication called Benzoate mixed with water - we would put our hands in the water and 

apply it to our bodies. From the severe itching, blood would emerge and become infected. 

I would cry from the pain.  

80. During my time in Cell No. (3), 13 detainees were killed there, not counting those 

transferred to Hospital 601 who never returned.  

81. While in solitary confinement, a detainee who was with me died. In other cells, many died 

daily.  

My Skull Fracture Incident 

82. One day we went a day and a half without water. When water became available and I was 

allowed to go to the bathroom, there was a broken faucet leaking water. I tried to drink 

from it without the guards noticing, but Assistant Abu Ghadab was behind me unnoticed. 

He kicked me from behind, causing me to surge forward into the faucet, my skull hitting 

it. I fell, losing the ability to speak or move. I could hear what was happening around me 

without comprehending anything. This caused a skull fracture and bleeding. Detainees 

placed cloth on my head to reduce bleeding.  

83. When I regained consciousness, detainees told me I had remained in this hysterical state 

for eight days. I was delirious, soiling myself, throwing food on the ground, and behaving 

strangely - all from my skull injury.  
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84. Many diseases spread in both old and new branches, including foot swelling, scabies, lice, 

diarrhea, and fatal liver cirrhosis. We witnessed three or four detainees dying daily from 

torture or diseases. The dead were placed in the corridor. Guards would shout each 

morning: "Has anyone croaked?" Then they would remove the dead detainees.  

85. Fifteen days after my skull injury, an officer came at night with a light he shined on 

detainees. Seeing me, he asked, "What's wrong with your head wrapped in cloth and 

bleeding? I told him, "Assistant Abu Ghadab hit me." Abu Ghadab was present and denied 

it.  

86. They blindfolded and bound me, taking me to the officer's office. He asked, "Where are 

you from?" I said Salamiyah, not revealing I was from Al-Qusayr for fear of torture. He 

said his wife was from Salamiyah and began asking about people there. I answered his 

questions. Once satisfied, he told me it was Friday and that next Sunday, he would transfer 

me somewhere else away from this Branch. He had me examined by a doctor who gave me 

white powder to put on the wound. Sunday morning at 6 AM, they called for me and five 

other detainees.  

Release from Mezzeh Military Airport 

87. They took us outside the section. It was the first time I had seen sunlight since my detention 

at Mezzeh Military Airport. My body was white from lack of sun exposure and covered in 

wounds and holes. They took us to the registry room where other detainees from different 

cells joined us. Every 10 or 15 detainees were bound together with a long metal chain. They 

took our information and put us on buses. Most on my bus were non-Syrian nationals - they 

said five from Jordan, five from Palestine, one from Lebanon, one from Sweden 

(apparently Syrian with Swedish citizenship), two from Saudi Arabia, and others.  

88. We would drive some distance, then stop, with foreign detainees being removed at different 

stops. The Lebanese detainee was removed alone at one stop.  

Arrival at Al-Qaboun 

89. We finally arrived somewhere and were taken off the bus. From under my blindfold, I saw 

a vehicle marked "Military Police" and knew we were in Al-Qaboun.  

90. They separated me from other detainees, bound me, and took me inside. I heard someone 

say "No one torture him." Indeed, others were tortured but not me.  

[TRANSLATION]
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91. They put me in a communal cell. They had my file, and I heard them talking among 

themselves, one saying my charge was foreign communication and my sentence was 

execution.  

92. The next day they took me to a room with two people - one in civilian clothes, the other in 

military uniform. They asked about my charge and told me my sentence was execution, 

then took me out and made me sit on stairs for about six hours.  

93. By then, what they called Counter-Terrorism Court had been established. They took us to 

Adra - we were 24 detainees then. When I arrived, my face was swollen and my body 

covered in wounds. Before entering the cell, they took me to medical care where the doctor 

gave me an injection.  

94. The next day my condition severely deteriorated. They took me to the infirmary where I 

remained for two days before returning to the cell. I received my ration there.  

 

Counter-Terrorism Court Verdict 

95. After a month, they called us to the registry room where I received a presumptive verdict 

from the head of the Counter-Terrorism Court. We were five detainees in the registry room 

who received death sentences - these were the first verdicts issued by the Counter-

Terrorism Court.  

96. I and the others sentenced to death learned we could appeal our sentences, which we did. 

Only my appeal was accepted while the other detainees sentenced to death were executed 

in Wing Nine of Adra Prison.  

97. The next day, on September 8, 2013, they took me to court. The judge was from Damascus. 

She saw the torture marks on my body, and we talked at length about the charges against 

me. I told her they had forced my fingerprints on unknown charges and tortured me as she 

could see, that I had committed no crime. She said I was innocent and advised me to leave 

Syria the day I was released because my file was significant, and I could be arrested again. 

They returned me to Adra Prison and released me the next day.  

 

I, SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-011, declare under penalty of perjury under the laws of the United 

States of America that the foregoing is true and correct.  

[TRANSLATION]
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Executed on October 07, 2024 in Beirut, Lebanon.  

_____ [signature] __________ 

(SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-011) 

[TRANSLATION]
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  محكمة مقاطعة كولومبيا بالولايات المتحدة الأمريكية

  

  

 عبادة مزيك

 مدعٍ،           
 

 ضد                
 

  الجمهورية العربية السورية

 عناية/ وزير الخارجية فيصل المقداد

ن  بي   وزارة الخارجية والمغتر

 كفر سوسة، دمشق، سوريا

 مدعى                      
 عليه،

 

  الرقم 
 ٠٠٠٤٢-cv-٢٢ .المدنن

 

 

 شكوى بشأن واقعة تعذيب،

٢٨ U.S.C. § ١٦٠٥A 

 

 

  

 SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-011 إفادة الشاهد

 ، أشهد بموجب هذه الإفادة على ما يلي: SCM-SLP-CJA-AFI-MB-T-011أنا، 

سأشهد بتلك الوقائع أقر أني على علم تام بجميع الوقائع الواردة في هذه الشهادة. كما أقر بأني  .1

 تحت القسم إذا تم طلبي للشهادة.

 أسباب وظروف الاحتجاز

م. تزوجت في 2010أنا من مدينة القصير بحمص لكني أسكن في السلمية بريف حماة منذ عام  .2

 السلمية، وفي بداية الثورة السورية كنت أعمل مع تنسيقيات حماة والشام.

وأثناء عودتي إلى السلمية وعلى الطريق بالقرب من ، كنت في مدينة الرقة، 2012في يونيو  .3

منطقة أثريا بريف حماة، تم إيقافي من قِبل حاجز للنظام كان منهم من يرتدي لباس عسكري 

ومنهم من هو بلباس مدني هم من اللجان الشعبية. كنت آنذاك وكنت حينها بمفردي بسيارتي، 
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ويتي بأنني من القصير، طلبوا مني النزول من وهي هوندا سوناتا باللون الأبيض. بعد أن رأوا ه

السيارة وأوقفوني على الحاجز لمدة ساعة، ثم وضعوني بسيارة فان وكان هناك ثلاثة معتقلين 

 في الفان تم اعتقالهم قبلي على الحاجز، أحدهم من حماة، والآخرين بدو من ضيع السلمية.

 الاحتجاز في مزرعة مصطفى رستم

طفى رستم، وهو أيضً مالك للمقصف والمطعم المقابل للمزرعة. كنت نقلونا إلى مزرعة مص .4

اعرفه سابقاً؛ نظرًا لأنني أقمت حفل زواجي في صالة الأفراح الموجودة في المطعم. كانت 

 المزرعة هي عبارة عن مقر للجان الشعبية التابعة للنظام.

رب مصطفى الذي كنت عندما دخلنا إلى المزرعة سمعت شخصًا من عائلة رستم، وهو من أقا .5

اعرفه لكنني لا أتذكر اسمه. أمرهم بأن لا يضربوني؛ لأنهم كانوا يضربون المعتقلين الذين كانوا 

 برفقتي.

أدخلوني إلى غرفة صغيرة في المزرعة، بها شباك حديد من قضبان معدنية، وبقيت بها نحو  .6

قيدة، وكنت أسمع أصوات أربع ساعات، دون أن يدخل علي أحد. طوال تلك الفترة كانت يداي م

 تعذيب المعتقلين الذين كانوا برفقتي في الخارج.

بعد دخولنا الغرفة، بقينا فيها ثلاثة أيام، لم أتعرض خلالها للتعذيب، لكن كان باقي المعتقلين يتم  .7

 تعذيبهم خارج الغرفة يومًيا. كل يوم كان يأتي معتقلون جدد. 

ة صباحًا تقريباً، أخرجوني من الغرفة، وأتى مصطفى في فجر اليوم الرابع في الساعة الثالث .8

رستم وأعطاني هاتف، وقال لي اتصل على أقاربك؛ اعتقد لأجل التفاوض معهم لأخذ فدية 

وإطلاق سراحي. لكن فجأه أتى شخص وقال له لا تدعه يتصل؛ لأن الأمن قادم ليأخذه هو ومن 

 معه. 

ر يرتدون اللباس العسكري المموه ويحملون بالفعل أتت سيارة ونزل منها أربعة من العناص .9

 بواريد، وكان اثنان منهم من فرع المخابرات الجوية.
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 الاعتقال من قِبل المخابرات الجوية

قام عناصر المخابرات الجوية باستجوابي واتهموني بعدة تهم منها المظاهرات، والدعم مالي  .10

أحد المتعاونين معهم مذكور به معلومات وغيرها. لكني أنكرت ذلك فأخرجوا لي تقريرًا قد كتبه 

 كثيرة عني وعن عائلتي التي زارتني لمدة أربع أشهر. 

سألني أحد رجال العناصر عن أحد الأشخاص فقلت له نعم أعرفه وأنه من أقربائي فقال لي هو  .11

 من كتب عنك هذا التقرير.

على التهم وضربني بعد نحو أربع ساعات بدأ أحد رجال العناصر بضربي والضغط لكي أبصم  .12

بالقشاط، ورفضت أن أبصم إلا أنه أجبرني ومسك يدي وبصمني بالقوة على التهم المنسوبة 

إلي، وحينها استطعت أن أقرأ الكليشة التي بأعلى المحضر وكان مكتوباً عليها "فرع المخابرات 

 الجوية" وكان اسمي في بداية المحضر الذي كان عبارة عن ورقتين.

الثامنة صباحًا، أخذونا ووضعونا في سيارة فان، كسيارة مدنية وله برادي. اقتادونا في الساعة  .13

إلى دير شميل ومررنا بأربعة حواجز وعلى كل حاجز كان رجال العناصر يعتدون علينا 

 بالضرب.

 الانتقال إلى دير شميل

الشخصية. كان  شميل في الساعة الثانية ظهرًا، وحين دخلنا أخذوا كل متعلقاتي ديروصلنا إلى  .14

ليرة سورية وقال لي الشخص الذي أخذ أغراضي كم لديك من النقود قلت  114,000معي مبلغ 

ليرة سورية فقط، على ما يبدو أنه سرق  40,000ليرة سورية فقال لي لا لديك 114,000له 

 باقي المبلغ مع العلم أنهم لم يعيدوا لي النقود أبداً.

ى الغرفة الثانية، وحين دخلت إلى الغرفة نزع عني الطماش قال رجل آخر من العناصر خذه إل .15

الذي كان على عيني. كانت الغرفة كبيرة وبها حمام وشباك يطل على الوادي، وعلمت حينها 

لأني أعرف ذلك الوادي جيداً. كما سألت المعتقلين الموجودين معي في أننا في دير شميل؛ 

 ل.الغرفة وأكدوا لي أيضًا بأننا في دير شمي
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كنا أربعة عشرمعتقلاً في هذه الغرفة، بقيت بها ثلاثة أيام. خلال تلك المدة كان هناك معتقلين  .16

 جدد يأتون كل يوم، وبعضهم يخرج إلى جهة مجهولة.

في اليوم الثالث أذاعوا اسمي واقتادوني إلى المحقق/ أبو علي، وهو ضابط متقاعد لكنه عاد  .17

م وهو من مصياف وذلك حسب ما أكد لي بعض 2011ام للخدمة بعد اندلاع الثورة السورية ع

 المعتقلين الذين كانوا معي؛ لكونهم من ذات المدينة. 

استجوبني أبو علي وعذبني خلال استجوابه معي منها: سكب ماء علي وصعقي بالكهرباء،  .18

واستخدام دولاب سيارة ووضعي بداخله وضربي بالعصي والخراطيم. اتهمني بأمور عديدة 

م أكن على علم بأي منها، استمر استجوابه معي نحو ساعتين ونصف ومن ثم أعادوني لكني ل

 إلى الغرفة.

بقيت في دير شميل ثمانية وعشرين يومًا، خلال هذه الفترة تم استجوابي ست مرات تم تعذيبي  .19

 في كل مرة. كان يزيد تعذيبهم علي في كل مرة تم استجوابي. 

لاثين اسمًا كنت أنا من بينهم، وأعادوا لنا متعلقاتنا باستثناء في اليوم الأخير أذاعوا واحد وث .20

 ، وصعدنا على فانات وتوجهوا بنا إلى مطار حماة العسكري.النقود. ثم قيدوا أيدينا وأقدامنا

 الانتقال إلى مطار حماة العسكري

خلونا والمعتقلين. فور وصولنا إلى المطار أد المطارفرع المخابرات الجوية هو المسؤول عن  .21

إلى المستوصف وهو مركز استقبال المعتقلين واستقبلنا حينها المساعد/ أبو عبدو من مدينة 

 حماة، رجلاً كبيرًا وطويلاً. 

شاهدت عدداً كبيرًا من المعتقلين منهم من كانوا عراة، ومنهم باللباس الداخلي فقط. كان عددهم  .22

 متر. 4*4جاوز حوالي ستين معتقلاً في غرفة بالمستوصف بمساحة لا تت

بعد دخولي للمستوصف تم استدعائي فورًا، كنت حينها مقيداً ومغطى العينين. هناك ملازم مجرم  .23

يدعى/ سومر وهو معروف هناك بإجرامه. كان يرتدي حينها بيجامة، وهو اسمر، وطويل، 
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ورفيع. سألني عن اسمي فأجبته ورجع أكثر من مترين ومن ثم ركض باتجاهي وضربني بقدمه 

لى صدري في الجانب الأيمن وبسبب تلك الضربة وقعت على الأرض خارج باب ع

المستوصف، ثم جرني من شعري وأدخلني إلى المستوصف مره أخرى. بدأ في تعذيبي بالسوط 

وكان الشبح عكسي حيث تم تقييد يدي  -أي تعليقي من يدي-بشكل وحشي، وطلب منهم شبحي 

السقف. كانت كمية الألم لا تطاق؛ حيث سبب ذلك لي آلام إلى الخلف وبعدها تعليقي من يدي في 

 شديدة في الرقبة والكتفين واليدين.

أنزلوني بعد عشر دقائق وأعادوني إلى الملازم/ سومر واستجوبني، ومن ثم قال لهم اشبحوه  .24

طيارة. لم أفهم ذلك، لكن أعادوني وقيدوا يدي إلى الخلف وعلقوني مثل المرة السابقة إلى أنهم 

فتحوا ساقي وربطوا كل ساق بجهة مختلفة عن الأخرى مما أدى إلى أنه زاد علي الالم والضغط 

على رقبتي وكتفي. فجأة فلت الحبل المربوط بيدي اليسرى، وبقيت معلقاً بيدي اليمنى فقط مما 

 سبب لي خلعاً بكتفي الأيمن حيث خرج عظم الكتف من محله.

معتقل آخر مشبوح أيضًا. فقدت الوعي من شدة الألم، وقد أفقت حينها كان معي في دورة المياه  .25

 مساءً ووجدت نفسي في ذات المهجع الذي كنت فيه قبل أن يتم شبحي.

في اليوم التالي أخرجوني من المهجع، وغطّوا عيني وقيدوا يداي، ثم أخذوني إلى غرفة بها  .26

الطعام. كنت حينها جاثيا على  ( أسرة. من أسفل غطاء العين شاهدت شخصان يتناولان3ثلاثة )

ركبتي، وعندما انتهيا من الطعام، أحضرا بطيخة، وسألني أحدهما: "هل تعرف كيف تذبح 

البطيخة"؟ فقلت له: "نعم"، فاخرج سكين محم تمسى موس كباس، وغرزه في فخذي الأيسر 

ج سوطًا وبدأوا وبدأ يحركه إلى اليمين واليسار وبشكل دائري وأنا أصرخ من شدة الألم، ثم أخر

 بتعذيبي، ضربوني ظهري حتى سال الدم على الأرض. 

لم أحتمل كل هذا الألم فقلت له اكتب ما تشاء من التهم وسوف اوقع عليها، لكنه قال لا يجب  .27

عليك انت أن تعترف بجرائمك التي ارتكبتها واتهمني بالمشاركة بقتل المفرزة التابعة لهم في 

اسمه سهيل الحسن، أسمر رفيع، ليس لديه دقن أو شارب. كان يحمل السلمية. بعدها أتى ضابط 

بطاقات البنك الخاصة بي، وسألني إن كانت لي، فأجبت بنعم، وطلب مني إعطائه كلمة السر 
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( ليرة 600,000لكل منهما. كانت لدي بطاقتين، إحداها للبنك التجاري وبها مبلغ ستمائة ألف )

( ليرة سورية، لكني رفضت 1,000,000وبها مبلغ مليون )سورية، والأخرى للبنك الإسلامي 

إعطاءه الرقم السري، فقام بضربي وإجباري على إعطائه الرقم وسرق المال الذي في البطاقات، 

 كما أنهم سرقوا سيارتي التي أوقفوني بها على حاجزهم سابقا، ثم اعادوني إلى المهجع.

طبيب يشرف على حالات المعتقلين، حيث من يصاب لم يكن هناك أي رعاية طبية أو أدوية أو  .28

 بمرض أو إصابة يبقى ينزف ويخرج القيح والدود من جسده حتى يموت.

بدأوا يعرضون عليّ كل شخص اعتقلوه من السلمية؛ لكي أتعرف عليه. في أحد الأيام أحضروا  .29

أعرفه، لكنهم شخصًا من السلمية وهو رجل كبير بالسن، وسألوني هل أعرفه، فأجبت بأنني لا 

أكدوا لي أننا كنا نعمل معاً في شراء الأدوية للثوار، وأن هناك نشاطات أخرى قمنا بها معاً. بقي 

معي طيلة فترة تواجدي في فرع المخابرات الجوية بحماة حيث بقيت ستة عشر يومًا في 

 شخصًا.  25إلى  20المستوصف. في تلك الفترة قتُل ما بين 

ها شاب قصير وأشقر، كانت ساقه مصابة والقيح والدم يخرج منها من الحالات التي أذكر .30

ورائحتها كريهة؛ وذلك بسبب التعذيب الذي تعرض له في المستوصف، ولم يحضروا له طبيب 

جهاز يستعمل  -ليعالجه، بل أخرجوه إلى الساحة أمام المستوصف وقطعوا له ساقه بالصاروخ 

ولم يضمدوها أو يضعوا لها الشاش أو أي شيء  من دون بنج، -في قص الرخام والسيراميك 

 فقط وضعوا كيس خبز عليها وبقي ينزف حتى فارق الحياة. 

هناك شخص آخر استمروا بضربه على رأسه بالبواري حتى فقد عقله وأصبح يضحك طيلة  .31

الوقت، لكنه مات في اليوم التالي. أيضًا هناك رجل كبير بالعمر من مدينة سراقب بريف إدلب، 

ئق سيارة خضار، عذبوه بطريقة غريبة كانوا يسقونه الماء بالقوة حتى تنتفخ بطنه، ويخرج سا

الماء من أنفه، ويستفرغ عدة مرات، في نهاية المطاف ضربوه على رأسه بأداة صلبة، بقي 

يومين لا يتحرك ولا يأكل أو يشرب أبدا فقط يتكلم وبعدها فارق الحياة. كما أن معتقلين آخرين 

 بالجنون من شدة التعذيب. أصيبوا

 الانتقال إلى دير شميل
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معتقلاً في دير  30يومًا في المستوصف، أخرجوا مئة معتقلاً، كنت أنا منهم و 16بعد مضي  .32

شميل. أخذونا في حافلات وسارت بنا نحو ثلاث دقائق فقط، ثم أنزلونا ووضعونا في طائرة 

معتقلاً. كان يأتي العديد من المعتقلين،  600ن مغلقة ولها باب في هنغار وكان عددنا هناك أكثر م

 ويقتلون يومياً.

كان الطعام يقدم مرة واحدة باليوم، وهو عبارة عن معلقة أرز أو رغيف خبز، وزيتونة واحدة  .33

 لكل شخص. أما مياه الشرب، فكان هناك خرطوم مياه على باب الهنغار نشرب منه الماء.

، والبعض يقضي حاجته في أي مكان في الهنغار. كان كان هناك ثلاث علب نقضي بها حاجتنا .34

هناك نحو سبعة معتقلين تم تعيينهم شاويش على الهنغار من أجل تنظيف التنكات والأمور 

 الأخرى.

هناك العديد من المعتقلين مضى عليهم شهر ونصف أو أكثر وكانوا عبارة عن جلد وعظم؛  .35

، والقمل، والإسهال الشديد، فكان من يصُاب بسبب سوء التغذية والأمراض. تفشى بيننا الجرب

بالإسهال يموت بعد أيام قليلة لغياب الرعاية الطبية والنظّافة، بينما عانى الكثيرون من إصابات 

 بليغة في أجسادهم.

كان ظهري مليء بالجروح والقيح والدم والدود الذي يخرج من جسدي، كما أن ساقي مصابة  .36

 ي به أحد رجال العناصر سابقاً.بجرح من طعنة سكين الذي طعنن

كغ  70كغ لكنه نزل إلى أقل من سبعين  112كان وزني قبل دخولي فرع المخابرات الجوية   .37

أثناء الاعتقال. وكان كل يوم يموت ما بين ثمانية إلى خمسة عشر معتقلاً بسبب الجوع والمرض 

 والتعذيب الذي يتعرضون له وغياب الرعاية الطبية والنظّافة.

هناك مجند كان كل كم يوم يأتي لنا بربطة خبز ويلقيها علينا، ومن شدة الجوع كان المعتقلون  كان .38

يتدافعون للحصول على لقمة خبز، مما يتسبب في مقتل ما بين عشرة إلى خمسة عشر شخصًا 

بسبب التدافع. كنا نضع جثث الموتى على باب الهنغار، فيأتي حراس السجن في اليوم التالي 

 ها ويلقونها في الساحة حتى يتم ترحيلها.ويأخذون
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في أحد الأيام دخل مجند إلى المهجع وهو في حالة سكر، تجمّع المعتقلون حوله ظنًّا منهم أنه  .39

معتقلًا. غادر  21أحضر لهم الطعام، ففاجأهم بإفراغ مخزن بندقيته عليهم، ممّا أدىّ إلى مقتل 

لجثث وإلقاؤها خارجًا دون أيّ اعتبار لكرامة الإنسان. المجند المكان، وفي اليوم التالي، تمّ جمع ا

 معتقلًا. 250كان أغلب الضحايا من بلدة صوران، حيث كان عدد المعتقلين من تلك البلدة حوالي 

 التعذيب في الهنغار

بقيت في الهنغار شهرًا وثمانية أيام. خلال تلك الفترة تم استجوابي مرة واحدة، واقتصر التحقيق  .40

 مي على بعض أوراق وإعادتي إلى المهجع.على تبصي

كانوا يتسلون بالمعتقلين في الليل ويخرجونهم إلى الساحة، ويسخرون منهم ويجبرونهم على  .41

تقليد أصوات الحيوانات. في إحدى المرات طلبت منهم قضاء حاجتي، فأخرجوني إلى الساحة 

 وسمحوا لي، وبعد أن انتهيت أجبروني على مسح وجهي بفضلاتي.

جأة تم إخراجي ومعي ثلاثين معتقلاً، كنا جميعاً معاً في دير شميل، أجبرونا على الجثو على ف .42

ركبنا في الساحة. كان من بيننا اثنا عشر عسكرياً، قاموا بإعدام ستة منهم بإطلاق النار على 

رؤوسهم بالمسدسات أمام عيني. من الذين تم إعدامهم ضابط من الزبداني أو سرغايا وآخر من 

 مدينة حلب كان ضابط برتبة ملازم على ما يبدو كان قد تأخر عن إجازته واعتقلوه على الحاجز.

كانت عمليات الإعدام تتم بشكل يومي وبلا سبب محدد، حيث مات وقتل جميع المعتقلين الذين  .43

أتوا معي من دير شميل، كما أحد المعتقلين حيث أخذوه إلى الاستجواب ولم يعيدوه وبحسب ما 

رني به أحدهم أنهم قتلوه في خلال الاستجواب. أيضًا كان معي شخص وابنه )طفل( وقبل أخب

أن يموت الأب أوصاني برعاية ابنه، الذي خرج في وقت لاحق. وشخص آخر مات من ضمن 

الثلاثين معتقلاً حاولت أن أوقظه في الصباح إلا لكن كان قد فارق الحياة، وكان الزبد قد خرج 

 من فمه وأنفه.

ي تلك الفترة أصابتني حالة من الوهن والهلوسة، حيث بدأت أتخيل بعض الأمور المرعبة، ف .44

منها تخيلت وقوع سقف الهنغار فوقي. كل هذا نتيجة للظروف القاسية التي كنت أعيش فيها، بما 
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في ذلك المكان المريب، والأمراض، والروائح الكريهة، والتعذيب، والجوع، والآلام التي لم 

 جسدي.تفارق 

وفي آخر يوم نقُلت وحدي إلى المستوصف، وألبسوني بيجامة سوداء وأتى رجال العناصر وهم  .45

مرتدين اللباس الأسود، ومحملين بالسلاح، ومعهم حقيبة بها سلسلة معدنية كبيرة. وقيدوا يداي 

وقدماي، ووضعوا كرات معدنية كبيرة في قدمي، ثم جروني وأنا مغطا العينين، ووضعوني في 

افلة، وسار بنا نحو ثمان دقائق، ثم أنزلوني في مكان مجهول ، بعدها أدركت أنهم قد وضعوني ح

في طائرة من طراز أنتينوف وهي طائرة خاصة بالمظليين، حيث انزاح غطاء العين عن عيني 

قليلًا فتمكنت من رؤية الطائرة من الداخل حينما كانوا يعذبوني. سمعتهم يتحدثون فيما بينهم 

ل أحدهم للآخر من أين هو، فيقول له من القصير من حمص، فرد عليه سوف نصل فوق فيسأ

حمص بعد قليل حين نصل ألقه من الطائرة، لكني حينها كنت منهار القوى وفي حالة مزرية ولم 

 أستطع المقاومة.

 الانتقال إلى مطار المزة العسكري

نزلوني من الطائرة ووضعوني في بعدها وصلنا إلى مطار المزة العسكري في دمشق عصرًا، أ .46

 صندوق سيارة سوداء شاهدتها من أسفل غطاء العين. 

دقيقة في صندوق السيارة، ثم توقفت السيارة. على ما يبدو أنزلوني في مطار  45بقيت نحو  .47

دمشق الدولي كونها طائرة شحن، ومن ثم أخذوني إلى مطار المزة العسكري بالسيارة وأدخلوني 

 ق القديم في مطار المزة العسكري.إلى فرع التحقي

كانت حالتي الصحية سيئة جداً. كنت منهار القوى من شدة التعذيب الذي تعرضت لها. حين  .48

دخلت الغرفة، سمعت صراخًا وماءً ينسكب. أخذوني فورًا إلى المستوصف، وبقيت هناك حتى 

 المساءً واقفاً على قدمي منتظرًا دوري. 
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، ونزعوا الغطاء عن عيني، وطلب مني الطبيب ألا أنظر إليه وأن أخيرًا أدخلوني إلى الطبيب .49

أركز فقط على السقف. عاين جسدي وسألني عن البقع والجروح التي تغطيه، وعن إصابتي 

 بالإسهال من قبل. أجبت على أسئلته، فأعطاني خمس حبات دواء.

متر، وكان  3*3بمساحة  بعد أن خرجت، استقبلنا حينها مساعد يدعى/ نزار. أدخلنا إلى زنزانة .50

 زنزانة مشابهة على يمين ويسار الممر. 26معتقلاً. هناك  22( كان عددنا في الزنزانة 4رقمها )

ممن كانوا معي شخص من مدينة تلكلخ بريف حمص مات بعد خمس دقائق من دخوله الزنزانة  .51

 من شدة التعذيب الذي تعرض له.

وا استمارة بمعلوماتي الشخصية، والتقطوا لي في أحد الأيام أخرجوني من الزنزانة، وملأ .52

(. قال لي أحدهم، الان أصبح اسمك 88صورتين، واحدة جانبية وأخرى أمامية، تحملان الرقم )

(، ويجب ألا ترد حين تسمع اسمك، بل فقط حين تسمع رقمك. ثم أعادوني 88رقم ثمانية وثمانين )

 إلى الزنزانة.

مًا. كان يتم تقديم وجبة الإفطار لنا في الصباح عبارة عن يو 28بقيت في زنزانة أخرى لمدة   .53

رغيف خبز مصحوب ببيضة مسلوقة أو لبنة أو حلاوة بكمية قليلة جداً. أما في وجبة الغداء 

فكانت تشمل أرزًا أو معكرونة مع رغيف خبز، ومرتين في الأسبوع كانت الوجبة تحتوي على 

ولم تستمر هذه الكميات سوى لبضعة أيام. وفي وقت لحمة أو دجاج، ولكن بكميات قليلة جداً، 

 العشاء كانت الوجبة تتألف من شوربة وبطاطا مسلوقة مع رغيف خبز.

كانت دورة المياه في السجن خارجية، حيث كان يسُمح لنا بالخروج مرتين في اليوم، الأولى في  .54

ليل، لمدة خمس ثوانٍ فقط. الساعة السادسة صباحًا والثانية عند الساعة الثانية عشرة منتصف ال

كان السجان يعد الوقت بدقة، وكان يجب علينا أن نكون قد انتهينا من قضاء حاجتنا وإلا سوف 

 يتم تعذيبنا. 

في إحدى الأيام دخلت إلى دورة المياه وكان المساعد/ أبو موسى متواجد هناك، فسألته هل  .55

بلة، فقال لي كيف تعرفه؟ فقلت له كنت تعرف العميد/ منذر غناّم، وهو من قرية الدالة بريف ج
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أخدم لديه وهو يعرفني بشكل جيد، فقال لي هو الآن رئيس فرع التحقيق القديم، وكان العقيد/ 

منذر غناّم في فترة خدمتي ضابط برتبة مقدم حينها، وقلت للمساعد ابو موسى أريد التحدث إليه، 

 ذبك.فقال لي غداً سوف أخبره، وإن كان لا يعرفك سوف اع

في صباح اليوم التالي أتى ابو موسى وأغلق عيني وقيدني، وأخذني إلى مكتب العميد منذر غناّم،  .56

وصفعني العميد منذر غناّم على وجهي عدة مرات حينها زالوا الطماش عني، وقال لي العميد 

عل منذر غناّم أنا سوف انتقل غداً من فرع التحقيق القديم لكن إن بقيت سوف أساعدك، وبالف

أصبحوا يضاعفوا لي كمية الطعام في اليومين التاليين. لكن بعدها توقفوا عن ذلك حينها علمت 

أن العميد منذر غناّم قد انتقل، وأصبح رئيس فرع الجوية بدير الزور وأحد أصحاب آبار النفط 

 المتواجدة بريف ديرالزور.

انا مطمش العينين ومقيد اليدين. بعدها بأيام قليلة، تم استدعائي للاستجواب، حيث اقتادوني و .57

كان الاستجواب عبارة عن تعذيب، وشبح، وإهانات. كانت الأسئلة نفسها في كل جلسة، بالإضافة 

إلى نسب اتهامات مزيفة ضدي. بينما كان يتم استجوابي كنت اسمع صوت فتاة، وسمعت المحقق 

ب من قِبل رجال العناصر. وهو يقول أحضروا لها بنطال لكي ترتديه، وكان يهددها بالاغتصا

 اعتقد أنها كانت عارية، وكان الجو بارد جداً. 

وفي الأيام العشر الأخيرة تم استجوابي أربع مرات، وكان التعذيب يزيد في كل مرة. حيث كانوا  .58

يستخدمون الكرباج، والكبل الكهربائي، والخرطوم الأخضر، والكهرباء، وغيرها. كان معي 

 مص، ضربوه على رأسه بأداة صلبة ومات على إثرها.شخص من القصير بريف ح

يومًا، أتوا إلينا صباحًا حاملين كمية وفيرة من الطعام، وتركوا لنا باب الزنزانة  28بعد مضي  .59

مفتوحًا. حان موعد دورة المياه، فجاء المساعد أبو غضب، وكان يجب علينا أن نستلقي على 

ضربة ببوري بلاستيك أخضر ويجب علينا ألا  15 بطوننا ونرفع أقدامنا للأعلى؛ لكي يضربنا

نصرخ أو ننزل أقدامنا ومن يفعل ذلك يعيد له العد ويبدأ يضربه من جديد. حينها قالوا لنا أن 

الرئيس بشار الأسد قد أصدر مرسوم عفو عنا بالإفراج عننا، فجلبوا لنا حلاقين وبدؤوا يحلقون 

ثانية، وغيروا ملابسهم. عندما وصل الدور إلينا، أتوا شعر المعتقلتين في الزنزانتين الاولى وال
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( سجانين يحملون بأيديهم بواري بلاستيك خضراء 7يصرخون، وكان هناك نحو سبعة )

 وكرابيج وبدأوا بتعذيبنا بقسوة وهمجية، ودخلوا على الزنزانات جميعها.

رار الإفراج علينا، وتم تعذيبنا وفي اليوم التالي سمعنا أنه تم اغتيال الشيخ البوطي، لذا تم الغاء ق .60

، فقلت له أنا، فقال لي أخرج يدك من فتحة 88لهذا السبب. أتى سجان إلى الزنزانة ونادى برقم 

الباب، وأمسكها بيده وبدأ يضربني بشدة ببوري بلاستيك لدرجة أنها تورمت وخرج الدم منها، 

 ذلك.  وكرر ذلك مع يدي الأخرى لا أعلم ما السبب الذي دفعه لفعل

بعد ثلاثة أيام نادوا على مجموعة من المعتقلين وكان رقمي من ضمنهم، حينها لم يكونوا يتعاملوا  .61

أعيننا، وصعدنا إلى الباصات. مشينا  غطّوامعنا إلا بالأرقام، وربطونا بسلسلة معدنية طويلة، و

ى فرع التحقيق الجديد، دقائق ثم نزلنا. لكننا لا زلنا في مطار المزة العسكري، وأدخلونا إل 6نحو 

، فقلت له انا، فأخرجني 88وتم وضعي في زنزانة جماعية وبعد نصف ساعة نادى السجان برقم 

وأغلق عيني، وقيد يدي، واقتادني إلى الاستجواب. استمر الاستجواب من الساعة الواحدة مساءً 

ه الفترة. كان بعد حتى الثانية عشرة صباحًا. كان هناك محقق واحد هو من استجوبني طيلة هذ

أن ينتهي من استجوابي يأمر السجانين بأخذي إلى غرفة التعذيب. تم تعذيبي بشكل وحشي، كان 

عبارة عن شبح، وصعق بالكهرباء من خلال كابلين كهربائيين بآخرها ملاقط معدنية ووضعها 

نزع على صدري ويتم وضع الفيش في مقبس الكهرباء. حينها كان المحقق يقف ورائي وقد 

غطاء العين عن عيني لكني لم أتمكن من رؤيته. كنت أشعر أنني أشرف على الموت من شدة 

الألم. قلت له سوف أبصم على كل شيء لكن لا تعذبني، وقال يجب أن تعترف بالجرائم المنسوبة 

إليك. نقل كابلات وملاقط الكهرباء من صدري ووضعها على عضوي الذكري وصعقني، فكان 

بكثير حتى خرج الدم منه. بعد ربطي بالحبل ورفعي قليلًا عن الأرض، حيث إن الألم أبشع 

أصابعي تلامس الأرض وسكبوا الماء على الأرض. لم يكن بإمكاني ابقاء جسدي مرفوعًا؛ 

بسبب الألم والتعب. حينها كانت أصابع قدمي تلامس الأرض ويتم صعقي، واستمر التعذيب 

لاستيك والإهانات حتى نهاية الاستجواب، ثم أعادوني إلى بتلك الطريقة مع ضربي ببواري ب

 الزنزانة من جديد.
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تم استجوابي عشر مرات خلال فترة تواجدي في تلك الزنزانة، وكانت الاستجوابات متشابهة،   .62

 مرة.إلا أن الألم والتعذيب يزيد في كل 

كرسي معدني في التعذيب، حيث أجلسوني على  في إحدى المرات كان هناك أسلوب إضافي .63

وبأسفله فتحة تحت مقعد الشخص الذي سوف يجلس عليه وبأسفل الفتحة يوجد قاعدة عليها شمعة 

وكان هناك أحزمة في الكرسي، وتم ربطي بتلك الأحزمة من أسفل قدمي وفخذي وبطني وحلقي، 

 وتم ربط يدي إلى الخلف. ثم قاموا بإشعال الشمعة أسفل مني ما جعلها تحرق أفخاذي وأسفل

مقعدي وكان ألمها لا يطاق أبشع من كل التعذيب الذي تعرضت له من قبل لدرجة أن جلدي قد 

ذاب وأصبح يتساقط على الشمعة وأسمع صوته وهو يتفرقع كما هو الحال حين تشوي الدجاج 

أو اللحم وتذوب على الجمر. كنت غير قادر على استيعاب كمية الألم هذه ولا زال إلى الآن 

يؤلمني ويخرج منه الدم حين أسير وفي الحر كما أن الجلد لا يزال ينسلخ حتى  مكان الحروق

 هذه اللحظة.

كما أجلسوني على الكرسي مرتين لبضع دقائق، وبعدها قال لي المحقق سوف أريك ما هي  .64

تهمتك. نزع غطاء العينين عني ووقف خلفي، وعرض علي صورة لي مع السفير الأمريكي 

م. كنت قد التقيت به مع مجموعة من 2012اة في شهر مارس من عام فورد الذي أتى إلى حم

المدنيين في مكتب محامي في مدينة حماة، على الرغم أن التصوير كان ممنوعًا حينها ولم يتم 

تصوير الجلسة سوى من مرافقة السفير الأمريكي فورد، ولا أعلم كيف وصلت الصورة 

 وليست حقيقية، واتهمني بالخيانة العظمى. للمخابرات الجوية، فقلت له أنها فوتوشوب

وفي اليوم التالي اقتادوني مجدداً للتعذيب. حيث تم قلع جميع أظافر يدي اليمنى واليسرى، وتم  .65

صعقي بالكهرباء، ثم قال لي كم أعطاك السفير الأمريكي فورد من المال لكي تخون وطنك 

 فأنكرت ذلك. 

الية، في كل يوم يتم اقتيادي إلى الاستجواب وتعذيبي. في استمر التعذيب طيلة الخمسة الأيام الت .66

دولار لتشتري به سلاح للإرهابيين،  30,000المرة الأخيرة قال لي المحقق اعترف أنه أعطاك 

دولار،  300,000فقلت له افعل ما شئت، فكتب في المحضر أن السفير الأمريكي فورد أعطاني 
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أني قمت بتشكيل عصابات مسلحة وشراء السلاح أي ضاعف المبلغ عشرة أضعاف. كما كتب ب

لقتال النظام. في فترة التعذيب هذه، بقيت يومين كاملين في الممر واقفًا حتى تورمت قدماي 

 وانتفخت. كان الجميع يعذبني ويضربني، بينما كنت مغطا العينين ومقيد اليدين.

ل مستمر أمام الزنزانات كان هناك سجان من سهل الغاب يدعى/ سليمان رزق. كان يأتي بشك .67

ويغني بصوت عالٍ بمواويل حزينة عن الأم والأب. مما أدخلنا بحالة من الهيستيريا والحزن 

 الشديد، لدرجة أننا نفقد أعصابنا وعقولنا من شدة التفكير بأمهاتنا وعوائلنا، وننهار نفسياً.

 ( 4الانتقال إلى الزنزانة الجماعية رقم )

(، حيث تم إخلاء الزنزانة 4ونصف، نقلوني إلى الزنزانة الجماعية رقم ) بعد انقضاء ثلاثة أشهر .68

( للضباط 4( ووزعوا المعتقلين على باقي الزنزانات، وخصصوا الزنزانة رقم )3رقم )

 والعساكر المعاقبين.

بقيت أربعة عشر يومًا في تلك الزنزانة، وتم استجوابي ثمان مرات خلال تلك الفترة، مع تعذيب  .69

(، فقلت له أنا، واقتادني وأدخلني 88مرعب. وفي اليوم الأخير نادى السجان برقم )وحشي و

 (.25إلى زنزانة انفرادية رقمها )

(، مات طفل يبلغ من العمر ستة عشر عامًا. حيث مات 4خلال فترة تواجدي في الزنزانة رقم ) .70

ثة. كان وجهه من شدة الحزن والقهر، فقد كان مخصي من قبل دخوله إلى السجن بسبب حاد

وجسده طفولياً، مما جعل جميع السجانين يستهزئون به ويسخرون منه كل يوم. حيث كانوا 

يخرجونه من الزنزانة ويتسلون به، ويعيرونه بوضعه الصحي وإخصائه. بعدها أعادوه إلى 

 الزنزانة وهو يبكي بشدة، ومنعزل عنا. حين أفقنا في اليوم التالي كان قد مات.

 (25ى الزنزانة الانفرادية رقم )الانتقال إل

كانت مساحة الزنزانة بطول مترين وعرض متر. كان عدد المعتقلين فيها حوالي ثلاثة وعشرون   .71

معتقلًا. كنا نقف على أقدامنا من ضيق المكان ولا نستطيع النوم فيها. قسمنا أنفسنا إلى ثلاث 
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تنام لمدة ساعتين، وهكذا الدور على ( تستريح أو 3( منها تقف، والثالثة )2مجموعات: اثنتان )

 المجموعات الاخرى.

( 7شاهدت هناك أطفالًا معتقلين يعملون بالسخرة وتوزيع الطعام، تتراوح أعمارهم بين سبعة ) .72

( سنة. كما كانت هناك زنزانة خاصة بالنساء وأطفالهن المعتقلين 14سنوات وأربعة عشر )

 معهم. 

سمعتُ صوت صراخ السجانين والنساء، وطلب أحد  خلال تواجدي بالزنزانة الانفرادية .73

السجانين طبيباً وكان معي في الزنزانة طبيبان: أحدهما طبيب أسنان، والآخر طبيب جراحة، 

فأخرجهما السجان وأخذهما إلى زنزانة النساء، وبعدها عادا وقالا لنا إن امرأة كانت تضع مولوداً 

لك المعتقلة قد تم اغتصابها من قبل السجانين وحملت وساعدناها في الولادة وأنجبت طفلة، وأن ت

بتلك الفتاة لأنها معتقلة قبل فترة حملها. ولم تكن هذه الحالة الوحيدة إذ كانت هناك امرأة أخرى 

 حامل قد تم اغتصابها من قبل السجانين.

كما شهدت على حالة تعذيب واستجواب مع امرأة وزوجها في الوقت نفسه، حيث كنت أسمع  .74

صواتهم مع صوت المحقق والسجانين وهم يعذبونهما وكانوا يضربون الزوجة ويهينونها أمام أ

زوجها وكان زوجها يصرخ، إلا أننا سمعنا صوت ضربة قوية واختفى صوت الزوج حينها 

 على ما يبدوا أنهم قتلوه.

يومياً في  بقيت في الزنزانة الانفرادية شهرًا وخمسة وعشرين يومًا، كانوا يعذبونني خلالها .75

الممر. بعد أن أنهار وأسقط على الأرض، كان السجانون يقفلون على جسدي ويجبرون معتقلين 

آخرين على الوقوف على جسدي، كما أدخلوني إلى دورة المياه وأجبروني على شرب النجاسة 

والبول. كانت دورات المياه متسخة بشكلٍ دائم، كما أجبروني على الزحف على بطني الفرع 

 ه.كل

في إحدى الأيام صاح السجان علينا قائلًا: "كل معتقل من مدينة القصير يخرج من الزنزانة"،  .76

( أنت من القصير"، فخرجت معهم وبدأوا بتعذيبنا بوحشية 88فقال لي أحد السجانين: "يا رقم )
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ة باستخدام الخراطيم والبواري حتى فقدت الوعي. حين أفقت وجدت نفسي في الزنزانة الانفرادي

 وكل ذلك بسبب المعارك التي جرت في القصير حينها بين الجيش الحر والنظام.

 خلال تلك الفترة تم تعذيبي عدة مرات بالكهرباء وكرسي الشمعة.  .77

كلما دخل السجانون علينا حاولت إخفاء قدمي المتورمة، بينما كان الدم يخرج من أسفل أظافري.  .78

( لعلاجهم، لكن أغلبهم لا يعود. 601قلين إلى مشفى )في ذلك الوقت، وكانوا يأخذون بعض المعت

( لأنها مسلخ بشري وليست مشفى 601من يعود منهم كان ينصحنا بعدم الذهاب إلى مشفى )

 على حد وصفهم. كما سمعت بأن أغلب المعتقلين يعذبون ويقتلون هناك.

 (3الزنزانة رقم )

ثلاث مرات. تم علاجنا من هذا الجرب لأنه ( وهناك أصبت بالجرب 3انتقلت إلى الزنزانة رقم ) .79

معدي ويخشى السجانون أن يصابوا به أيضًا. كان العلاج عبارة عن دواء يدعى بنزوات، كان 

يخلط مع الماء ونضع أيدينا في الماء وندهن به أجسادنا. من شدة الحكة التي بجسدي، كان الدم 

 يخرج من جسدي ويلتهب، وكنت أبكي من الألم.

( قتل فيها ثلاثة عشر معتقلًا، ناهيك عن الذين تم تحويلهم 3رة تواجدي في الزنزانة رقم )خلال فت .80

 ( ولم يعد أحد منهم.601إلى مشفى )

حين كنت بالزنزانة الانفرادية مات معتقل معي. أما في باقي الزنزانات فقد كان كل يوم يموت  .81

 العديد منهم.

 حادثة انكسار جمجمتي

يومًا ونصف بلا ماء. بعدها توفر الماء وسمحوا لي بالخروج إلى دورة  في إحدى الأيام بقينا .82

المياه، كانت هناك حنفية مكسورة والماء يخرج منها، فحاولت الشرب منها دون أن ينتبه إلي 

أحد من السجانين، إلا أن المساعد/ أبو غضب كان خلفي ولم أنتبه له، فضربني بقدمه من الخلف 

ة ودخلت جمجمتي فيها، فسقطت وفقدت القدرة على الكلام والحركة. كنت فاندفعت باتجاه الحنفي
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أسمع ما يدور حولي من دون أن أدرك شيئاً. تسبب ذلك بكسر في جمجمتي ونزيف، فقام 

 المعتقلون بوضع قماشة على رأسي؛ للتخفيف من النزيف. 

ذه الحالة الهستيرية. كنت حين أفقت من الإغماء، أخبرني المعتقلون أنني بقيت ثمانية أيام على ه .83

في حالة هذيان، وكنت أقضي حاجتي على نفسي، وأضرب الطعام وألقيه على الأرض، 

 وأتصرف بغرابة. كل ذلك كان نتيجة للإصابة التي حصلت بجمجمتي. 

انتشرت أمراض كثيرة في الفرعين القديم والجديد، منها ورم الأقدام والجرب والقمل والإسهال  .84

لقاتل. كنا نشاهد كل يوم موت ثلاثة أو أربعة معتقلين بسبب التعذيب أو الأمراض. وتشمع الكبد ا

كان يتم وضع الموتى في الممر، حيث يصرخ السجانون كل صباح: "هل فطس أحد منكم؟" ثم 

 يخرجون المعتقلين المتوفين.

هه بعد خمسة عشر يومًا من حادثة إصابة جمجمتي، أتى ضابط ليلًا، وكان معه ضوء ويوج .85

على المعتقلين، ثم شاهدني وقال لي: "ما بك لم رأسك ملفوف بقماش والدم يخرج منه؟" فقلت 

 له: "المساعد أبو غضب ضربني"، كان حينها أبو غضب موجوداً فأنكر ذلك.

غطّوا عيني وقيدوني، وأخذوني إلى مكتب الضابط وسألني: "من أين أنت؟"، فقلت له من  .86

القصير. خشيت أن يعذبني، فقال لي زوجتي من السلمية، وبدأ يسألني السلمية ولم أخبره أنني من 

عن أشخاص من هناك، فأجبته عنهم. تأكد من ذلك فقال لي أن اليوم هو الجمعة، وأنه في يوم 

الأحد القادم سوف يحولني إلى مكان آخر غير هذا الفرع. عرضني على الطبيب، فأعطاني 

على الجرح. في صباح يوم الأحد نادوا علينا في  الطبيب بودرة بيضاء وطلب مني وضعها

 الساعة السادسة، وكان معي خمسة معتقلين.

 الخروج من مطار المزة العسكري

أخرجونا إلى خارج القسم. كانت تلك المرة الاولى التي أشاهد فيها الشمس منذ اعتقالي بمطار  .87

ا بالجروح والثقوب. أخذونا المزة العسكري. كان جسدي أبيض اللون لعدم تعرضه للشمس ومليئً 

إلى غرفة القلم، حيث كان هناك معتقلون آخرون معي من باقي الزنزانات. كنا كل عشرة أو 



18 

خمسة عشر معتقلًا مربوطين بسلسلة معدنية طويلة. ثم أخذوا بياناتنا ووضعونا في حافلات. 

نوا يقولون أن هناك كانت الحافلة التي صعدت إليها غالبيتها من جنسيات غير سورية، فقد كا

خمسة  من الأردن، وخمسة  من فلسطين، وواحد من لبنان، وواحد من السويد )يبدو أنه سوري 

 ويحمل الجنسية السويدية(، واثنان من السعودية، وغيرهم.

كنا نسير مسافة، ثم نتوقف، فيتم إنزال المعتقلين الأجانب في كل مرة نتوقف فيها. حيث تم   .88

 فرده بإحدى المرات.إنزال اللبناني بم

 وصولي إلى القابون

وصلنا أخيرًا إلى منطقة ما وأنزلونا من الحافلة. من تحت غطاء العين رأيت سيارة مكتوب  .89

 عليها الشرطة العسكرية، فعرفت أننا في القابون. 

عزلوني عن المعتقلين الآخرين، وقيدوني، ثم أدخلوني إلى داخل مكان، وسمعت أحدهم يقول  .90

 يعذبه". بالفعل تعرض الباقون للتعذيب إلا أنا."لا أحد 

أدخلوني إلى زنزانة جماعية. كان ملفي بحوزتهم، وسمعتم يتحدثون بين بعضهم البعض فقال  .91

 أحدهم أن تهمتي التخابر مع جهات خارجية وحكمي الإعدام.

اللباس  في اليوم التالي أدخلوني إلى غرفة بها شخصا: أحدهما يرتدي اللباس المدني، والآخر .92

العسكري. سألوني عن تهمتي وقالوا لي إن حكمي هو الإعدام، ثم أخرجوني وجعلوني أجلس 

 على درج نحو ست ساعات.

وفي ذلك الوقت كان قد تم تأسيس ما يسمى محكمة الإرهاب. أخرجونا إلى عدرا كنا في ذلك  .93

ا بالجروح. قبل الوقت أربعة وعشرين معتقلًا. عندما وصلت كان وجهي متورمًا وجسدي مليئً 

 دخولي إلى المهجع، أخذوني إلى الطبابة وأعطاني الطبيب حقنة.

وفي اليوم التالي ساء وضعي بشدة وأخذوني إلى المستوصف وبقيت به يومان وبعدها عدت إلى  .94

 المهجع. واستلمت الندوة هناك.
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 حكم من محكمة الإرهاب

ظني من رئيس محكمة الإرهاب. وكنا  وبعد شهر طلبونا إلى غرفة القلم. حينها صدر بحقي حكم .95

حينها خمسة معتقلين في غرفة القلم صدرت بحقنا أحكام إعدام وكانت هذه أول أحكام تصدر من 

 محكمة الإرهاب.

علمت أنا وغيري من المحكوم عليهم بالإعدام بإمكانية استئناف تلك الأحكام الصادرة في حقنا  .96

ئنافي  بينما تم إعدام المعتقلين الآخرين المحكوم عليهم وقمنا بذلك بالفعل، لكن لم يقبل سوى است

 بالإعدام في الجناح التاسع في سجن عدرا.

وكانت القاضية من الشام وشاهدت  8/9/2013وفي اليوم التالي أخذوني إلى المحكمة بتاريخ  .97

على آثار التعذيب على جسدي وتحدثنا طويلا عن التهم المنسوبة إليَ، وقلت لها أنهم بصموني 

تهم لا أعرفها وعذبوني كما ترين وأنا لم أرتكب أي جرم، فقالت لي أنت براءة ونصيحة مني 

أن تغادر سوريا في اليوم ذاته الذي سوف تخرج به لأن ملفك كبير وقد يتم اعتقالك من جديد. 

 أعادوني إلى سجن عدرا وفي اليوم التالي أطلق سراحي.
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